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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

58:1

عُ مَ يَسۡ للَّهُ  للَّهِ وَٱ ى ٱ
لَ
كِيٓ إِ

تَ تَشۡ  ا وَ هَ وۡجِ فِي زَ  
كَ

لُ
 جَٰدِ تِي تُ

لَّ
 ٱ

لَ
 للَّهُ قَوۡ مِعَ ٱ قَدۡ سَ

١  يرٌ عُۢ بَصِ مِي للَّهَ سَ آۚ إِنَّ ٱ مَ
كُ
 رَ حَاوُ

تَ


Allah hath heard the saying of her that disputeth with thee (Muhammad) concerning her husband, and complaineth unto
Allah. And Allah heareth your colloquy. Lo! Allah is Hearer, Knower.

58:2

لَّٰٓـِٔي ا ٱ
لَّ
مۡ إِ هَٰتُهُ  مَّ

أُ
مۡۖ إِنۡ  هَٰتِهِ  مَّ

أُ
نَّ  ا هُ ئِهِم مَّ آ نِّسَ  مِّن  م  ونَ مِنكُ ظَٰهِرُ ذِينَ يُ

لَّ
ٱ

٢  ورٞ فُ وٌّ غَ فُ للَّهَ لَعَ إِنَّ ٱ اۚ وَ ورٗ زُ لِ وَ وۡ قَ
لۡ
مِّنَ ٱ ا  رٗ نكَ ونَ مُ

لُ
و يَقُ

لَ
مۡ  إِنَّهُ مۡۚ وَ  نَهُ دۡ

لَ
 وَ

Such of you as put away your wives (by saying they are as their mothers) - They are not their mothers; none are their
mothers except those who gave them birth - they indeed utter an ill word and a lie. And lo! Allah is Forgiving, Merciful.



58:3

ن
أَ
لِ 

بۡ مِّن قَ بَةٖ  رِيرُ رَقَ
تَحۡ اْ فَ و

لُ
ا قَا لِمَ ودُونَ  عُ ئِهِمۡ ثُمَّ يَ آ نِّسَ  ونَ مِن  ظَٰهِرُ ذِينَ يُ

لَّ
وَٱ

٣  بِيرٞ لُونَ خَ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  بِهِۦۚ وَٱ  
ونَ ظُ مۡ تُوعَ ذَٰلِكُ اۚ   آسَّ تَمَ يَ

Those who put away their wives (by saying they are as their mothers) and afterward would go back on that which they
have said, (the penalty) in that case (is) the freeing of a slave before they touch one another. Unto this ye are exhorted;
and Allah is Informed of what ye do.

58:4

عۡ تَطِ يَسۡ مۡ 
لَّ
ن  مَ اۖ فَ  آسَّ تَمَ ن يَ

أَ
لِ 

بۡ يۡنِ مِن قَ بِعَ تَتَا نِ مُ
يۡ رَ هۡ يَامُ شَ جِدۡ فَصِ

مۡ يَ
لَّ
ن  مَ فَ

للَّهِۗ ودُ ٱ دُ كَ حُ
لۡ
تِ  لِهِۦۚ وَ و رَسُ للَّهِ وَ بِٱ  

اْ مِنُو ؤۡ لِتُ لِكَ  ذَٰ اۚ   كِينٗ تِّينَ مِسۡ  امُ سِ عَ إِطۡ
فَ

٤  لِيمٌ
أَ
ابٌ  ذَ كَٰفِرِينَ عَ

لۡ
لِ  وَ

And he who findeth not (the wherewithal), let him fast for two successive months before they touch one another; and for
him who is unable to do so (the penance is) the feeding of sixty needy ones. This, that ye may put trust in Allah and His
messenger. Such are the limits (imposed by Allah); and for disbelievers is a painful doom.

58:5

قَدۡ مۡۚ وَ بۡلِهِ ذِينَ مِن قَ
لَّ
بِتَ ٱ

كُ
ا  مَ

كَ
اْ  بِتُو

كُ
ۥ  هُ

لَ
و رَسُ للَّهَ وَ حَآدُّونَ ٱ ذِينَ يُ

لَّ
إِنَّ ٱ

٥  هِينٞ ابٞ مُّ ذَ كَٰفِرِينَ عَ
لۡ
لِ  تٖۚ وَ نَٰ يِّ يَٰتِۭ بَ نَآ ءَا

لۡ
 نزَ

أَ


Lo! those who oppose Allah and His messenger will be abased even as those before them were abased; and We have
sent down clear tokens, and for disbelievers is a shameful doom



58:6

لِّ
لَىٰ كُ للَّهُ عَ هُۚ وَٱ و نَسُ  للَّهُ وَ ىٰهُ ٱ  صَ حۡ

أَ
اْۚ   مِلُوٓ ا عَ بِمَ م  بِّئُهُ

يُنَ ا فَ مِيعٗ للَّهُ جَ مُ ٱ ثُهُ بۡعَ يَوۡمَ يَ

٦  هِيدٌ
ءٖ شَ يۡ شَ

On the day when Allah will raise them all together and inform them of what they did. Allah hath kept account of it while
they forgot it. And Allah is Witness over all things.

58:7

ىٰ جۡوَ
نَّ
ونُ مِن  ا يَكُ ضِۖ مَ رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لَمُ مَ عۡ للَّهَ يَ نَّ ٱ

أَ
مۡ تَرَ 

لَ

أَ


آ
لَ
 لِكَ وَ ذَٰ نَىٰ مِن   دۡ

أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ هُ ادِسُ وَ سَ ا هُ

لَّ
ةٍ إِ مۡسَ ا خَ

لَ
 مۡ وَ هُ بِعُ ا وَ رَ ا هُ

لَّ
لَٰثَةٍ إِ ثَ

للَّهَ ةِۚ إِنَّ ٱ يَٰمَ قِ
لۡ
اْ يَوۡمَ ٱ مِلُو ا عَ بِمَ م  بِّئُهُ

اْۖ ثُمَّ يُنَ ا كَانُو نَ مَ يۡ
أَ
مۡ  هُ عَ وَ مَ ا هُ

لَّ
ثَرَ إِ كۡ

أَ


٧  لِيمٌ ءٍ عَ يۡ لِّ شَ
بِكُ

Hast thou not seen that Allah knoweth all that is in the heavens and all that is in the earth? There is no secret
conference of three but He is their fourth, nor of five but He is their sixth, nor of less than that or more but He is with
them wheresoever they may be; and afterward, on the Day of Resurrection, He will inform them of what they did. Lo!
Allah is Knower of all things.

58:8

نَ وۡ نَٰجَ يَتَ نۡهُ وَ اْ عَ و ا نُهُ لِمَ ودُونَ  عُ ىٰ ثُمَّ يَ وَ نِ ٱلنَّجۡ
اْ عَ و ذِينَ نُهُ

لَّ
ى ٱ

لَ
مۡ تَرَ إِ

لَ

أَ


للَّهُ بِهِ ٱ يِّكَ 
حَ مۡ يُ

لَ
ا  بِمَ يَّوۡكَ  آءُوكَ حَ إِذَا جَ لِۖ وَ و يَتِ ٱلرَّسُ عۡصِ وَٰنِ وَمَ  دۡ عُ

لۡ
ثۡمِ وَٱ إِ

لۡ
بِٱ

اۖ  نَهَ لَوۡ نَّمُ يَصۡ هَ مۡ جَ بُهُ سۡ لُۚ حَ


و ا نَقُ بِمَ للَّهُ  بُنَا ٱ ذِّ  عَ ا يُ
لَ
 وۡ
لَ
هِمۡ  سِ نفُ

أَ
فِيٓ   

ونَ
لُ
و يَقُ وَ

٨  يرُ مَصِ
لۡ
بِئۡسَ ٱ

فَ
Hast thou not observed those who were forbidden conspiracy and afterward returned to that which they had been
forbidden, and (now) conspire together for crime and wrongdoing and disobedience toward the messenger? And when
they come unto thee they greet thee with a greeting wherewith Allah greeteth thee not, and say within themselves: Why
should Allah punish us for what we say? Hell will suffice them; they will feel the heat thereof - a hapless journey's end!



58:9

يَتِ عۡصِ وَٰنِ وَمَ  دۡ عُ
لۡ
ثۡمِ وَٱ إِ

لۡ
بِٱ  

اْ  وۡ نَٰجَ ا تَتَ
لَ
يۡتُمۡ فَ نَٰجَ  إِذَا تَ

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

٩  ونَ رُ حۡشَ
تُ
يۡهِ 

لَ
ذِيٓ إِ

لَّ
للَّهَ ٱ اْ ٱ و ىٰۖ وَٱتَّقُ وَ قۡ رِّ وَٱلتَّ بِ

لۡ
بِٱ  

اْ  وۡ نَٰجَ تَ ولِ وَ ٱلرَّسُ
O ye who believe! When ye conspire together, conspire not together for crime and wrongdoing and disobedience
toward the messenger, but conspire together for righteousness and piety, and keep your duty toward Allah, unto whom
ye will be gathered.

58:10

ا
لَّ
يۡـًٔا إِ رِّهِمۡ شَ آ بِضَ لَيۡسَ  اْ وَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
نَ ٱ زُ لِيَحۡ طَٰنِ  يۡ ىٰ مِنَ ٱلشَّ وَ ا ٱلنَّجۡ إِنَّمَ

١٠  مِنُونَ ؤۡ مُ
لۡ
لِ ٱ

يَتَوَكَّ
لۡ
للَّهِ فَ لَى ٱ للَّهِۚ وَعَ نِ ٱ

بِإِذۡ
Lo! Conspiracy is only of the devil, that he may vex those who believe; but he can harm them not at all unless by Allah's
leave. In Allah let believers put their trust.

58:11

حِ سَ فۡ اْ يَ و حُ جَٰلِسِ فَٱفۡسَ مَ
لۡ
فِي ٱ  

اْ و حُ سَّ مۡ تَفَ  إِذَا قِيلَ لَكُ
اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

ذِينَ
لَّ
مۡ وَٱ اْ مِنكُ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
للَّهُ ٱ فَعِ ٱ اْ يَرۡ و زُ اْ فَٱنشُ و زُ إِذَا قِيلَ ٱنشُ مۡۖ وَ  للَّهُ لَكُ ٱ

١١  بِيرٞ لُونَ خَ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  تٖۚ وَٱ جَٰ  مَ دَرَ
لۡ
عِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ


O ye who believe! when it is said unto you, Make room! in assemblies, then make room; Allah will make way for you
(hereafter). And when it is said, Come up higher! go up higher; Allah will exalt those who believe among you, and those
who have knowledge, to high ranks. Allah is Informed of what ye do.



58:12

ةٗۚ قَ دَ مۡ صَ ىٰكُ  جۡوَ
نَ
يۡ  اْ بَيۡنَ يَدَ و مُ دِّ  قَ  فَ

لَ
و يۡتُمُ ٱلرَّسُ نَٰجَ  إِذَا 

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٢  يمٌ ورٞ رَّحِ فُ للَّهَ غَ إِنَّ ٱ
اْ فَ و جِدُ

تَ
مۡ 

لَّ
إِن 

رُۚ فَ  هَ طۡ
أَ
 مۡ وَ كُ

لَّ
يۡرٞ  لِكَ خَ ذَٰ

O ye who believe! When ye hold conference with the messenger, offer an alms before your conference. That is better
and purer for you. But if ye cannot find (the wherewithal) then lo! Allah is Forgiving, Merciful.

58:13

للَّهُ تَابَ ٱ اْ وَ لُو عَ مۡ تَفۡ
لَ
إِذۡ 

تٖۚ فَ قَٰ  دَ مۡ صَ ىٰكُ  جۡوَ
نَ
يۡ  اْ بَيۡنَ يَدَ و مُ دِّ  ن تُقَ

أَ
تُمۡ  قۡ فَ شۡ

أَ
ءَ

ا بِمَ رُۢ  بِي للَّهُ خَ ۥۚ وَٱ هُ
لَ
و رَسُ للَّهَ وَ اْ ٱ و يعُ طِ

أَ
 ةَ وَ وٰ

كَ
 اْ ٱلزَّ ةَ وَءَاتُو لَوٰ اْ ٱلصَّ و قِيمُ

أَ
مۡ فَ لَيۡكُ عَ

١٣  لُونَ مَ تَعۡ
Fear ye to offer alms before your conference? Then, when ye do it not and Allah hath forgiven you, establish worship
and pay the poor-due and obey Allah and His messenger. And Allah is Aware of what ye do.

58:14

مۡ ا مِنۡهُ
لَ
 مۡ وَ مِّنكُ م  ا هُ لَيۡهِم مَّ للَّهُ عَ بَ ٱ ضِ

ا غَ اْ قَوۡمً  وۡ
لَّ
 ذِينَ تَوَ

لَّ
ى ٱ

لَ
مۡ تَرَ إِ

لَ

أَ
 ۞

١٤  ونَ لَمُ عۡ مۡ يَ ذِبِ وَهُ
كَ

لۡ
لَى ٱ ونَ عَ لِفُ يَحۡ وَ

Hast thou not seen those who take for friends a folk with whom Allah is wroth? They are neither of you nor of them, and
they swear a false oath knowingly.

58:15

١٥  لُونَ مَ عۡ اْ يَ ا كَانُو آءَ مَ مۡ سَ اۖ إِنَّهُ يدً دِ ابٗا شَ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
للَّهُ  دَّ ٱ عَ

أَ


Allah hath prepared for them a dreadful doom. Evil indeed is that which they are wont to do.



58:16

١٦  هِينٞ ابٞ مُّ ذَ مۡ عَ للَّهِ فَلَهُ بِيلِ ٱ ن سَ اْ عَ و دُّ نَّةٗ فَصَ مۡ جُ مَٰنَهُ يۡ
أَ
اْ   وٓ خَذُ

تَّ
ٱ

They make a shelter of their oaths and turn (men) from the way of Allah; so theirs will be a shameful doom.

58:17

ارِۖ حَٰبُ ٱلنَّ  صۡ
أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
اۚ  يۡـًٔ للَّهِ شَ مِّنَ ٱ م  هُ لَٰدُ  وۡ

أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ هُ

لُ
وَٰ  مۡ

أَ
مۡ  نۡهُ نِيَ عَ

ن تُغۡ
لَّ


١٧  ونَ لِدُ خَٰ ا  مۡ فِيهَ هُ
Their wealth and their children will avail them naught against Allah. Such are rightful owners of the Fire; they will abide
therein.

58:18

مۡ نَّهُ
أَ
بُونَ  سَ يَحۡ مۡ وَ ونَ لَكُ حۡلِفُ ا يَ مَ

كَ
ۥ  هُ

لَ
ونَ  لِفُ يَحۡ ا فَ مِيعٗ للَّهُ جَ مُ ٱ ثُهُ بۡعَ يَوۡمَ يَ

١٨  بُونَ كَٰذِ
لۡ
مُ ٱ مۡ هُ آ إِنَّهُ

لَ

أَ
ءٍۚ   يۡ لَىٰ شَ عَ

On the day when Allah will raise them all together, then will they swear unto Him as they (now) swear unto you, and
they will fancy that they have some standing. Lo! is it not they who are the liars?

58:19

آ إِنَّ
لَ

أَ
نِۚ  طَٰ يۡ زۡبُ ٱلشَّ لَٰٓئِكَ حِ

 وْ
أُ
للَّهِۚ  رَ ٱ

كۡ
مۡ ذِ ىٰهُ  نسَ

أَ
طَٰنُ فَ يۡ لَيۡهِمُ ٱلشَّ وَذَ عَ تَحۡ ٱسۡ

١٩  ونَ رُ خَٰسِ
لۡ
مُ ٱ طَٰنِ هُ يۡ زۡبَ ٱلشَّ حِ

The devil hath engrossed them and so hath caused them to forget remembrance of Allah. They are the devil's party. Lo!
is it not the devil's party who will be the losers?



58:20

٢٠  لِّينَ

ذَ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

لَٰٓئِكَ
 وْ

أُ
ۥٓ  هُ

لَ
و رَسُ للَّهَ وَ حَآدُّونَ ٱ ذِينَ يُ

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! those who oppose Allah and His messenger, they will be among the lowest.

58:21

٢١  زِيزٞ
وِيٌّ عَ

للَّهَ قَ يٓۚ إِنَّ ٱ لِ
رُسُ ا۠ وَ نَ

أَ
بَنَّ  لِ

غۡ
أَ

لَ
للَّهُ  تَبَ ٱ

كَ


Allah hath decreed: Lo! I verily shall conquer, I and My messengers. Lo! Allah is Strong, Almighty.

58:22

وۡ
لَ
 ۥ وَ هُ

لَ
و رَسُ للَّهَ وَ آدَّ ٱ نۡ حَ آدُّونَ مَ رِ يُوَ يَوۡمِ ٱلۡأٓخِ

لۡ
للَّهِ وَٱ بِٱ  

مِنُونَ ا يُؤۡ جِدُ قَوۡمٗ
تَ
ا 

لَّ


بِهِمُ و
فِي قُلُ تَبَ 

كَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
مۡۚ   تَهُ يرَ شِ وۡ عَ

أَ
مۡ  وَٰنَهُ  وۡ إِخۡ

أَ
مۡ  بۡنَآءَهُ

أَ
وۡ 

أَ
مۡ  اْ ءَابَآءَهُ كَانُوٓ

هَٰرُ نۡ
أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٖ   مۡ جَ لُهُ خِ يُدۡ هُۖ وَ مِّنۡ وحٖ  بِرُ م  هُ يَّدَ

أَ
 مَٰنَ وَ ي إِ

لۡ
ٱ

زۡبَ آ إِنَّ حِ
لَ

أَ
للَّهِۚ  زۡبُ ٱ لَٰٓئِكَ حِ

 وْ
أُ
هُۚ  نۡ اْ عَ و رَضُ مۡ وَ نۡهُ للَّهُ عَ يَ ٱ اۚ رَضِ  لِدِينَ فِيهَ خَٰ

٢٢  ونَ لِحُ فۡ مُ
لۡ
مُ ٱ للَّهِ هُ ٱ

Thou wilt not find folk who believe in Allah and the Last Day loving those who oppose Allah and His messenger, even
though they be their fathers or their sons or their brethren or their clan. As for such, He hath written faith upon their
hearts and hath strengthened them with a Spirit from Him, and He will bring them into Gardens underneath which rivers
flow, wherein they will abide. Allah is well pleased with them, and they are well pleased with Him. They are Allah's party.
Lo! is it not Allah's party who are the successful?

Arabic Quran text source: Quran.com API QPC Hafs text. English translation: Marmaduke Pickthall via Al Quran Cloud API. Please verify recitation-
sensitive text against a printed mushaf or qualified teacher.


